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Control de autoridades de materia multilingües 
usando el software integrado SABINI LIBRISUITE

INTRODUCCIÓN

El avance de la tecnología, la enorme capacidad de las telecomu-
nicaciones y en especial los grandes desarrollos de la Web, han 
hecho que los usuarios acudan a Internet para obtener mucha 

de la información que requieren, sin embargo la Web es caótica y pue-
de recuperar miles de ítems, muchos de los cuales no son relevantes 
para lo que se busca. Sin embargo, y le hemos agregado a la Web otro 
tipo de recurso bibliográfico como son los catálogos de bibliotecas, és-
tos sí están organizados y poseen vocabularios controlados que sirven 
como puerta de acceso a los diversos recursos disponibles en línea. 

En la actualidad los catálogos automatizados conocidos como OPAC 
están disponibles en la Web, y nos permiten buscar a través de distintas 
interfaces que nos proporcionan información diversa sobre un ítem, sea 
éste impreso, audio visual o electrónico. En muchos casos tales interfa-
ses nos sirven de vínculo hacia recursos disponibles en texto completo 
o a una guía donde podemos encontrar nuevos recursos, una referen-
cia o cita bibliográfica, o bases de datos bibliográficas provenientes de 
diversos medios. En otros casos tenemos servicios de información que 
incluyen facilidades de búsqueda simultánea en múltiples catálogos, 
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usando las facilidades que brinda el protocolo Z39.50 a través de las 
denominadas “pasarelas” sobre la plataforma Web. 

En esos casos tenemos usuarios de todas partes del mundo que uti-
lizan los diversos catálogos existentes, sean éstos de una red o consor-
cio de bibliotecas, de una biblioteca en particular, o de la biblioteca 
de su propia institución. Tenemos por lo tanto a usuarios enfrentados 
a la realidad de tener que acceder a diversos catálogos con diversas 
interfaces, diversas estructuras y, lo que hace la tarea aún más difícil, 
con diversidad de lenguajes de búsqueda para los diferentes puntos 
de acceso que se ofrecen.

Uno de esos puntos de acceso son las materias o temas; es muy 
difícil lograr uniformidad en ellos, pues existen diferentes listas o vo-
cabularios controlados a nivel mundial, incluso dentro de un mismo 
país e idioma. En este sentido se ha venido trabajando con la idea de 
construir listas autorizadas de materias, a las que se denomina catálo-
gos de autoridades de materias. Dichos  registros de autoridades están 
sujetos a un control y mantenimiento por parte de las agencias biblio-
gráficas de los diferentes países del mundo. A través del tiempo han 
tenido en este un rol preponderante la IFLA (Federación Internacio-
nal de Asociaciones de Bibliotecas), la Biblioteca del Congreso de los 
Estados Unidos (LC) y la Unión Europea, y en la actualidad existen va-
rios grupos de trabajo que estudian el tema, como el que propone el 
modelo FRANAR (Functional Requirements and Numbering of Au-
thority Records), o aquellos que están trabajando con la utilización de 
los registros de autoridades en otro ambientes además de los registros 
bibliográficos, como son los archivos, museos, libreros o consultores 
de derechos de autor, entre otros.

De esta forma, este trabajo presenta algunos de los aportes inter-
nacionales relacionados con el control de autoridades en general y el 
control de materias en particular. Los estudios analizados muestran 
el interés que tiene la comunidad internacional de buscar los medios 
para brindarles a los usuarios un acceso temático multilingüe a los re-
gistros bibliográficos.

Por lo tanto consideramos por lo tanto que los software integrados 
existentes en la realidad deben ir mejorando su estructura para poder 
brindar ese acceso multilingüe necesario en este mundo globalizado.  

Segundo Encuentro Internacional de Catalogación...
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Un ejemplo de este tipo de acceso, por las facilidades que brinda, es el 
software integrado de gestión bibliotecaria (SIGB) Sabini LibriSuite.

CONCEPTOS

En su libro sobre control de autoridad P. Moreno (1998) menciona di-
ferentes acepciones de los términos “control de autoridad” y “catálo-
go de autoridad”, que no es necesario repetir.  Mencionaremos la men-
ción que Moreno hace de Arlene Taylor: 

“control de autoridad es el proceso por el cual se mantiene la consisten-
cia en la entradas, o puntos de acceso del catálogo bibliográfico, toman-
do como referencia un catálogo de autoridad”.  

Mientras que el catálogo de autoridad estaría definido como 

“un catálogo que debe contener todas las entradas posibles para los enca-
bezamientos, ya sea de nombres, títulos uniformes, series o materias, así 
como las indicaciones que los relacionen entre sí”, Moreno (1998, p.11).  

Mientras que Herrero Pascual (1990), nos dice que: 

El control de autoridades es el proceso de unificar, mediante la utilización 
de una forma normalizada, los puntos de acceso de los catálogos automa-
tizados y mostrar además las relaciones entre los distintos puntos de ac-
ceso. Es decir, supone la normalización de los nombres de personas, en-
tidades, títulos uniformes o materias, que pueden constituir el punto de 
acceso principal o los secundarios de un catálogo automatizado. (p. 121)

En la sección “alcance” de los FRANAR, se explica que para efectos 
de ese modelo, se considera a un registro de autoridad como 

“aquel agregado de información sobre una entidad, cuyo nombre es usa-
do como un punto de acceso controlado para citas bibliográficas en un 
catálogo o archivo bibliográfico”.  (p. 1).   

Control de autoridades de materia multilingües...
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Añade que un registro de autoridad normalmente incluye la forma 
preferida del punto de acceso, así como las formas alternativas que 
se usan como referencias, también las relaciones entre la entidad y 
otras entidades, a través de puntos de acceso relacionados. Además 
un registro de autoridad normalmente incluye especificaciones de las 
reglas usadas para su creación, las fuentes consultadas y la agencia 
responsable por su creación, entre otros datos de utilidad.

Adicionalmente dentro de la literatura pertinente se agrega el con-
cepto de “trabajo de control” o simplemente “control”, cuando se ha-
bla del proceso que permite registrar y mantener vigente un fichero o 
catálogo de autoridad y que implica un trabajo de investigación para 
determinar y actualizar la forma autorizada de una entrada. B. Tillett 
(2000) menciona que este trabajo de investigación es la parte más cos-
tosa del control de autoridades y que puede ser compartido a nivel 
mundial, es por ello que IFLA lidera programas de cooperación entre 
diferentes agencias nacionales de catalogación, al igual que lo hacen 
los sistemas cooperativos como NACO (Name Authority Cooperative 
Program, Programa Cooperativo de Nombres de Autoridad) y SACO 

(Subject Authority Cooperative Program, Programa Cooperativo 
de Sujetos de Autoridad). 

Por lo tanto, los registros de autoridades son los que van a dar pre-
cisión y relevancia a los catálogos, y nos permitirán recuperar con 
precisión únicamente aquellos registros que son de nuestro interés, y 
al mismo tiempo las referencias cruzadas nos asegurarán la pertinen-
cia de los materiales relevantes para nuestra búsqueda.

CONTROL DE AUTORIDADES:

Con el advenimiento de las comunicaciones vía Web, B. Tillett (2003) 
nos recuerda que el control de autoridades agrega objetivos adiciona-
les a los tradicionales, como es el de simplificar la creación y manteni-
miento de los registros de autoridad, al facilitar el acceso a los regis-
tros, y además al permitirles a los usuarios acceder a la información 
en el idioma, alfabeto y forma que ellos prefieran o que su biblioteca 
local ofrezca (p. 4).

Segundo Encuentro Internacional de Catalogación...
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Dada la importancia del control universal de autoridades, diversos 
organismos internacionales siguen con su labor de lograr un trabajo 
cooperativo que permita compartir recursos entre las diferentes agen-
cias bibliográficas nacionales, valiéndose de las redes internacionales 
de telecomunicaciones, la Internet, la presencia del UNIMARC/Autori-
dades y el actualizado protocolo Z39.50, herramientas que nos permi-
ten vislumbrar un gran catálogo mundial de autoridades, optimizando 
los recursos existentes y abaratando costos.

B. Tillett (2003) nos hace un recuento de la labor realizada por  
IFLA y otros organismos. IFLA elaboró las GARE (Guidelines for Autho-
rity Records and Entries) en 1984, y su revisión en la 2ª ed. publicada 
en el 2001, denominada GARR (Guidelines for Authority Records and 
References). Las Directrices dan recomendaciones para crear una es-
tructura uniforme de encabezamientos para que sean factibles de ser 
usados en catálogos automatizados, y dejan que sean las agencias bi-
bliográficas nacionales las que establezcan la forma definitiva de los 
encabezamientos, referencias, notas, etcétera. El formato autorizado 
para realizar los registros automatizados de autoridades siguiendo las 
Directrices de las GARR es el UNIMARC/Autoridades, que es perfecta-
mente compatible con todos los otros MARC existentes.

El Grupo de Trabajo de la IFLA sobre Control Bibliográfico Uni-
versal (UBCIM) relativo a los MLAR (Registros de Autoridad de Nivel 
Mínimo) estableció desde 1998 los elementos esenciales que debe 
contener un registro de autoridades, que ahora se registran en los me-
tadatos. Este grupo, a partir de la revisión de las GARR, cambió la filo-
sofía del control bibliográfico y reconoció que ya no era práctico para 
el control bibliográfico universal solicitar a las agencias bibliográficas 
una misma forma de encabezamientos. 

“El criterio de ‘uniformidad’ fue abandonado a favor de uno o más asien-
tos autorizados para la misma entidad, iguales uno a otro, pero cada uno 
de ellos adaptable a diferentes ambientes culturales y compilado de 
acuerdo a reglas diferentes” (Guerrini y Buizza, 2004, p. 64).  

Queda claro en los años recientes para los diferentes grupos de tra-
bajo de la IFLA, que el objetivo de los encabezamientos es facilitarles 

Control de autoridades de materia multilingües...
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a los usuarios la búsqueda de nombres que les sean familiares en su 
alfabeto, cultura y forma de expresión, tanto en catálogos como en 
bibliografías nacionales. Por lo tanto, se reconoce la importancia de 
preservar las diferencias en las formas autorizadas de los encabeza-
mientos ya que éstos deben responder a las necesidades lingüísticas y 
culturales de los usuarios. Así, las agencias nacionales pueden seguir 
manteniendo registros únicos, con características propias para su uso 
local; y a nivel internacional crearse un archivo virtual de autoridades 
(VIAF), como propone Tillett (2003), en el que el usuario sea capaz de 
acceder a visualizaciones paralelas (en diferentes idiomas o alfabetos) 
para una misma entidad.

Cabe mencionar al proyecto AUTHOR auspiciado por la Unión Eu-
ropea que convirtió una muestra de registros de autoridades de nom-
bre de siete países participantes al lenguaje común de comunicación 
UNIMARC. Otro proyecto es LEAF (Linking and Exploring Authority 
Files), cuyo objetivo es tratar de mejorar las facilidades de búsqueda 
y recuperación mediante el desarrollo de un modelo usando el proto-
colo Z39.50 y el OAI (Open Archive Initiative) para recolectar, ligar y 
dar acceso a la información de autoridades de nombre, independien-
temente de su creador (bibliotecas, archivos, museos) y que esa infor-
mación pueda ser compartida y usada por todos.

Podemos mencionar igualmente el proyecto <indecs> e INTERPAR-

TY, que también busca el trabajo cooperativo entre bibliotecas, archi-
vos y museos; y los proveedores de derecho de autor, para intercam-
biar información de autoridades. Otro proyecto HKCAN en Hong Kong 
estudia las autoridades de nombres chinos y su romanización.

Existen otros proyectos relacionados con el trabajo de OCLC, con-
virtiendo MARC21 a XML, como el archivo Connexion que permite la 
creación simultánea de registros bibliográficos en MARC 21 y Dublin 
Core. Además el uso del juego de caracteres Unicode en los archivos 
de Windows, que da mayores facilidades para el trabajo cooperativo.

Todos estos proyectos abordan el trabajo de control y manteni-
miento de los archivos de autoridades, mayormente autoridades de 
“nombre”, sin embargo existen otros como el proyecto MACS de la 
Unión Europea y Soggettario en Italia, que discuten los aspectos de 
materia y que serán discutidos más adelante.

Segundo Encuentro Internacional de Catalogación...
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AUTORIDADES DE MATERIA: 

Según menciona F. Martínez (citado por Moreno, 1998, p. 21), la mi-
tad, o más de las búsquedas en los catálogos de una biblioteca, son 
búsquedas por materias. Con la posibilidad actual de acceder a los ca-
tálogos desde lugares remotos y el hecho de que éstos brinden gran 
variedad de información, no sólo aquella que se encuentra en sus re-
cintos, seguimos teniendo un amplio uso de los catálogos de materias 
para ubicar información precisa.

Las autoridades de materia, están conformadas por términos (o fra-
ses) sobre los cuales se ejerce un control de modo que pueden ser 
usados para describir el contenido temático de un ítem. Para el regis-
tro de este tipo de autoridades se pueden utilizar esquemas de clasifi-
cación temática, tesauros o encabezamientos de materia, los cuales se 
constituyen en vocabularios controlados. Estos esquemas pueden ser 
pre-coordinados, como los esquemas de clasificación o las listas de 
encabezamientos de materia; o post-coordinados, como los tesauros 
formados por descriptores o términos preferidos y sus relaciones.

A diferencia de la Web, los catálogos de biblioteca y en especial los 
de materias, utilizan un control de autoridades, lo que asegura su pre-
cisión y relevancia, mientras que la recuperación en la Web es muy 
amplia y muchas veces tiene muy poca o ninguna relevancia para el 
tema que se busca. De ahí la importancia de contar con registros bi-
bliográficos, de archivos, de museos y de similares, normalizados a 
través de un control de autoridades permanente y conjunto que per-
mita tener consistencia en los registros y calidad en los catálogos y 
bases de datos, y que facilite el intercambio de información entre esas 
diferentes comunidades y los usuarios de ellas.

Con relación a los desarrollos de IFLA en esta área, tenemos que la “Sec-
ción de Clasificación e Indización” formó en 1988 un grupo de trabajo so-
bre Directrices para Ficheros de Autoridad de Materia, con la finalidad 
de elaborar unas normas semejantes a las GARR, citadas anteriormente. De 
esta forma las GSARE (Guidelines for Subject Authority and References) se 
aprobaron y publicaron en 1993. Tienen una estructura semejante a las GA-

RR y utilizan las mismas entradas para nombres de personas, entidades cor-
porativas y títulos uniforme cuando éstas son el tema de un documento.  

Control de autoridades de materia multilingües...
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Con relación a la estructura de las autoridades de materia, Tartaglia 
(2003), considera que las autoridades deben ser lo más universales posi-
ble, y servir de autoridad no sólo para registros bibliográficos, sino para 
cualquier ambiente en que se requiera ese término (por ejemplo en mu-
seos o archivos). Debido a esa universalidad, los registros de autoridad 
deben evitar incluir aspectos sintácticos y pragmáticos (es decir, formas 
específicas de uso) y sí considerar formas semánticas (o de significado), 
recordando las recomendaciones de Elaine Svenonius, quien hace referen-
cia a las formas semánticas referenciales, relacionales y de categoría que 
deben tener los términos (p. 6). En este sentido Tartaglia aclara que un 
sistema de control de autoridades no debe ser identificado con un lengua-
je de catalogación, pues considera que un elemento fuerte del control de 
autoridades y que constituye una propiedad fundamental del mismo, es 
su independencia en relación con lenguajes de catalogación particulares.  

Al mismo tiempo el autor anota que aunque la IFLA haya publica-
do directrices separadas para las autoridades de “nombres” y las de 
materias, y aunque la Library of Congress o la Bibliothèque Natio-
nale de France mantengan archivos separados para esos dos tipos 
de autoridades, éstas deberían conformar un solo catálogo único que 
contuviera todas las autoridades, lo que también ahorraría tiempo de 
trabajo en el control de ellas. Basa esta propuesta en el hecho de que 
las materias no deben ser consideradas como una entidad sino como 
una relación, como las considera el modelo teórico de los FRBR (Func-
tional Requirements for Bibliographic Records) donde las entidades 
son: obra, expresión, manifestación, ítem, persona, entidad corpo-
rativa, concepto, objeto, evento y lugar. La materia es por lo tanto 
una relación expresada como “tiene como materia”, que puede estar 
presente como función de cualquiera de las entidades mencionadas 
(por ejemplo una persona como materia, o un evento como materia).  

En el modelo FRANAR se muestran las diferentes relaciones que di-
chas entidades pueden tener considerando todo tipo de autoridades, 
aunque se hace la salvedad de que se indican atributos para las entida-
des de “nombres”; no así para las de materia. 

Actualmente está disponible en la página Web de IFLA el borrador 
de las FRANAR, actualizado a junio del 2005. (http:www.ifla.org/VII/
d4/wg-franar.htm) 
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Entre los proyectos relacionados con el control de autoridades 
de materia, tenemos el del nuevo Soggettario per i cataloghi delle 
biblioteche italiane, que es la lista de encabezamientos de materia 
que permite indizar los catálogos de bibliotecas y la Bibliografía Na-
cional Italiana. El nuevo sistema está organizado en cuatro partes: 
reglas, vocabulario, sintaxis-pragmática, archivo de cadenas de ma-
terias. En este nuevo lenguaje las reglas son explícitas, orgánicas y 
conllevan principios sintácticos y semánticos, y toman la forma de un 
tesauro o lista controlada y estructurada de términos que pueden ser 
combinados con cualquier otro término. Esto cumple con las Directri-
ces GSARE y se vislumbra como una herramienta que permite elevar la 
interoperabilidad de los registros de autoridad en diversos contextos, 
como colecciones especiales de fotos, prensa, museos, archivos, etcé-
tera (Lucarelli, 2003).

Otro de los proyectos que trabaja las autoridades de materia y que 
es especialmente relevante para la recuperación de información mul-
tilingüe es el proyecto denominado MACS (Multilingual Access to 
Subjects), desarrollado por la Unión Europea desde 1997, y en el cual 
participan la Swiss National Library, la Bibliothèque nationale de 
France, la British Library, y la Deutsche Bibliothek.  Su objetivo es 

“proveer los medios que permitan acceder de una manera multilingüe a 
las bases de datos de las bibliotecas a través del uso de encabezamientos 
equivalentes provenientes del archivo de autoridades de materias” (Cla-
vel-Merrin, 2003, p. 2).  

Este acceso multilingüe es posible gracias a los enlaces equivalen-
tes establecidos entre los tres lenguajes de encabezamientos de mate-
ria usados por esas bibliotecas: el SWD/RSWK para el Alemán, RAMEAU 
para el Francés y el LCSH para el Inglés.

El prototipo creado contiene todos los encabezamientos tomados 
como prueba (áreas de deportes y teatro y los 500 más populares) de 
las bibliotecas mencionadas (que suman aproximadamente 3000), en-
laces creados entre los conceptos, y registros bibliográficos con los 
encabezamientos seleccionados, para simular búsquedas a través del 
protocolo Z39.50.
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Para fines de este proyecto se creó una aplicación Web indepen-
diente de los lenguajes de las bibliotecas usadas, que tenía dos módu-
los: la interfaz de gestión de los enlaces, para permitir la creación y el 
mantenimiento de los links o enlaces; y la interfaz de búsqueda del 
usuario, para permitirles a los usuarios hacer búsquedas simultáneas 
en los catálogos considerados, usando el protocolo Z39.50. Diferentes 
pruebas y evaluaciones llevaron a una nueva versión de MACS, pero 
aun así el trabajo de establecer los enlaces multilingües entre los en-
cabezamientos tomaba mucho tiempo, por lo que se están estudiando 
nuevos métodos para lograrlo. Desde el 2003 se está integrando MACS 

a situaciones reales dentro del proyecto de la TEL (The European Li-
brary), y se está convirtiendo en un verdadero archivo de autoridades 
al agrupársele referencias de véase y véase además, y los cambios y 
nuevos términos surgidos en los últimos años.

Para realizar un eficiente control de autoridades se elabora una es-
tructura con las relaciones pertinentes de equivalencia (usado por, o 
véase), las de jerarquía (términos más amplios o más restringidos) y 
las de asociación (véase además). Para ayudar a elaborar esta estruc-
tura se utilizan normalmente los términos consignados en listas auto-
rizadas de materias, como pueden ser los LCSH (Library of Congress 
Subject Headings) o el MeSH (Medical Subject Headings). En Latino-
américa es normal que se traduzcan los términos de dichas listas, y se 
agregue la terminología de uso local y de la región. Un apoyo impor-
tante en este trabajo es el Bilindex elaborado por la Universidad de 
California, que traduce los LCSH. Existen además herramientas pro-
pias generadas en Latinoamérica como la Lista de Encabezamientos 
de Materias para Bibliotecas (LEMB) publicada por la Biblioteca Luis 
Ángel Arango en Colombia y la Lista de Encabezamientos de Mate-
ria de la Biblioteca Nacional de México, que facilitan el control de 
términos temáticos en la región. Sin embargo, se debe tener cuidado 
de no incluir términos pragmáticos o que contengan una sintaxis par-
ticular (muy propios de un lugar) sino generales, poniendo énfasis en 
el desarrollo semántico de ellos, que puedan servir a cualquier catálo-
go e integrarse en el actual desarrollo universal de autoridades, como 
se está trabajando con el Soggettario ya mencionado. 
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Para poder llevar a cabo un verdadero control de autoridades, una 
herramienta indispensable para nuestros días es un sistema automati-
zado que permita realizar las operaciones de creación y mantenimien-
to de los términos que conforman los diversos tipos de autoridades, y 
que mantenga permanentemente la consistencia y las relaciones entre 
ellos. Pasaremos a ilustrar las opciones que ofrece un software como 
Sabini LibriSuite en el trabajo de control de autoridades y, sobre todo, 
en el acceso multilingüe a autoridades de materia.

CONTROL DE AUTORIDADES DE MATERIA
CON SABINI LIBRISUITE 

El software español Sabini fue creado a mediados de los años 80 como 
un software integrado y modular que responde a las necesidades de tra-
bajo que se realizan en bibliotecas y otros centros de información. El 
Sabini respeta la normatividad internacional consignada en la Norma 

ISO 2709 y permite así el intercambio de información entre diferentes 
sistemas, así como la estructura de los formatos MARC bibliográfico, de 
autoridades y de holdings (existencias). Posee módulos específicos pa-
ra el trabajo de adquisiciones, catalogación de diferentes materiales bi-
bliográficos, circulación, autoridades y recuperación de la información 
vía OPAC y el protocolo Z39.50. El módulo de autoridades, permite el 
control de los campos de autoridades del MARC21, como son los autores 
personales (100), las entidades corporativas (110), los congresos (111), 
los títulos uniformes (130), las materias (150), los nombres geográficos 
(151), los encabezamientos de forma (155) y los sub encabezamientos 
generales (180), geográficos (181), cronológicos (182) y de forma (185).

En el caso de las materias se permite el control de encabezamien-
tos de materias y de descriptores en la opción terminología. Para am-
bos es posible realizar las siguientes operaciones: crear/modificar, 
relacionar, permutar, traducir, buscar, editar, validar cada una de las 
autoridades registradas. (Ver Gráf. 1). La lista de términos que se van 
a controlar se puede incorporar desde algún sistema local o interna-
cional (como un tesauro), o se puede ir generando a través del ingreso 
continuo de registros bibliográficos.
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Gráfico No. 1: Registro de Autoridades de Materia  (Módulo de Autoridades)

Dentro de la estructura de Sabini LibriSuite, el módulo de auto-
ridades sigue una filosofía que lo hace superior o parte de una super 
estructura más potente que el módulo de catalogación. Esta cualidad 
permite que el módulo de autoridades realice modificaciones globa-
les a los registros bibliográficos y un control eficiente de los mismos, 
usando las operaciones antes mencionadas. Al mismo tiempo permite 
homogeneidad en el ingreso de datos, al poder consultar en línea las 
autoridades, evitando así el uso por parte de los catalogadores, de tér-
minos alternativos o errores tipográficos; y dándole consistencia a los 
registros y calidad al catálogo, como se espera de todo buen sistema.

Como se mencionó anteriormente, en América Latina es común 
utilizar la traducción al español de los encabezamientos de materia de 
LCSH, equivalencia que se consigna como referencia en el subcampo 
750 del MARC de autoridades. En el caso del módulo de autoridades 
de Sabini LibriSuite, éste ofrece la opción de traducir los términos a 
varios idiomas una sola vez, cuando se registra el término. (ver Gráf. 
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2). De esta manera se crean listas multilingües equivalentes que per-
miten la consulta de los catalogadores y los usuarios en el idioma que 
les es familiar, pero hay que respetar los nuevos conceptos del con-
trol bibliográfico y preparar los registros para su eventual integración 
dentro de los catálogos de autoridades internacionales de materias.  

Gráfico No. 2: Término con su estructura y traducción (Módulo de Autoridades)

Por lo tanto si un usuario realiza una búsqueda a través del OPAC 

vía Web, podrá usar su propia lengua en la interfaz de búsqueda y ob-
tener los mismos resultados en cualquiera de los idiomas disponibles. 
Por ejemplo, si requiere información sobre “climatología”; pero sólo 
habla Inglés, podrá buscar bajo el término “climatology” y el resulta-
do de la búsqueda será el mismo. (Ver Gráfs. 3 y 5).

Sabini LibriSuite permite igualmente conocer las estructuras je-
rárquicas y de relaciones que poseen los términos que conforman 
las autoridades de materia, y permite moverse a través del tesauro o 
listas de encabezamientos y lograr una recuperación más eficiente. 
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De esta manera se ofrece una oportunidad de control bibliográfico 
acorde con las tendencias actuales a nivel mundial, y se da acceso al 
catálogo desde cualquier punto del orbe a la vez que se les facilita a 
los usuarios la consulta en su propio idioma (Ver Gráfs. 4 y 6).

Gráfico No. 3: Búsqueda por materias en idioma Español (Interfaz Web)
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Gráfico No. 4: Estructura de un término en idioma Español (Interfaz Web)

Gráfico No. 5: Búsqueda por materias en idioma Inglés (Interfaz Web)
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Gráfico No. 6: Estructura de un término en idioma Inglés (Interfaz Web)

CONCLUSIONES

De acuerdo con la revisión bibliográfica realizada hemos comprobado 
que el trabajo de control de autoridades significa un gran reto en la 
actualidad para las agencias bibliográficas nacionales. Éstas necesitan 
realizar una revisión profunda de sus políticas de control de autori-
dades a la luz de los modelos teóricos que van surgiendo, como los 
FRANAR. 

Se está trabajando activamente en diversos foros y grupos de es-
tudio en Europa y Estados Unidos, con miras a ir involucrando al res-
to del mundo en un trabajo cooperativo y normalizado que permita 
compartir recursos y abaratar costos. América Latina debe ofrecer 
sus aportes a este trabajo presentando propuestas para integrar sus 
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catálogos de autoridades a los posibles catálogos universales en for-
mación, aprovechando el trabajo realizado y evitando la duplicidad de 
esfuerzos.

Al mismo tiempo, para lograr catálogos de autoridades conforme a 
la normativa internacional se necesita de sistemas automatizados efi-
cientes que permitan un control efectivo de las diferentes autorida-
des, y que se vayan actualizando a la par de  los cambios que van sur-
giendo en las normas y herramientas internacionales de catalogación 
y control bibliográfico. Podemos concluir que Sabini LibriSuite cum-
ple con esas características al ser un sistema automatizado que ofrece 
las facilidades que requiere el trabajo de control. 
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